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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2017/141 

z dnia 26 stycznia 2017 r. 

nakładające ostateczne cła antydumpingowe na przywóz niektórych 
spawanych doczołowo łączników rur i przewodów rurowych ze stali 
nierdzewnej, nawet obrobionych, pochodzących z Chińskiej 

Republiki Ludowej i Tajwanu 

▼M1 

Artykuł 1 

▼C1 
1. Nakłada się ostateczne cło antydumpingowe na przywóz spawa­
nych doczołowo łączników rur i przewodów rurowych, z gatunków stali 
nierdzewnej austenitycznej, odpowiadających następującym typom 
według normy AISI: 304, 304L, 316, 316L, 316Ti, 321 oraz 321H 
i ich odpowiednikom w innych normach, o maksymalnej średnicy 
zewnętrznej nieprzekraczającej 406,4 mm i o ściankach o grubości 
16 mm lub mniejszej, o średnim współczynniku chropowatości (Ra) 
powierzchni wewnętrznej nie mniejszym niż 0,8 mikrometra, nie kołnie­
rzowych, nawet obrobionych, pochodzących z ChRL i Tajwanu. 
Produkt jest objęty kodami CN ex 7307 23 10 i ex 7307 23 90 (kody 
TARIC 7307 23 10 15, 7307 23 10 25, 7307 23 90 15, 7307 23 90 25). 

▼M1 
2. Stawki ostatecznego cła antydumpingowego stosowane dla 
produktu opisanego w ust. 1 i wytwarzanego przez wymienione poniżej 
przedsiębiorstwa ustala się następująco: 

Przedsiębiorstwo 
Stawka ostatecznego 

cła antydumpingowego 
(w %) 

Dodatkowy 
kod TARIC 

Tajwan 

King Lai Hygienic Materials Co., Ltd. 0,0 C175 

Ta Chen Stainless Pipes Co., Ltd. 5,1 C176 

Wszystkie pozostałe przedsiębiorstwa 12,1 C999 

Chińska Republika Ludowa 

Zhejiang Good Fittings Co., Ltd. 55,3 C177 

Zhejiang Jndia Pipeline Industry Co., Ltd. 48,9 C178 

Suzhou Yuli Pipeline Industry Co., Ltd. 30,7 C179 

Jiangsu Judd Pipeline Industry Co., Ltd. 30,7 C180 

Wszystkie pozostałe przedsiębiorstwa współpracujące: 

Alfa Laval Flow Equipment (Kunshan) Co., Ltd. 41,9 C182 

Kunshan Kinglai Hygienic Materials Co., Ltd. 41,9 C184 

Wifang Huoda Pipe Fittings Manufacture Co., Ltd. 41,9 C186 

Yada Piping Solutions Co., Ltd. 41,9 C187 

Jiangsu Huayang Metal Pipes Co., Ltd. 41,9 C188 

Wszystkie pozostałe przedsiębiorstwa 64,9 C999 

▼B
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3. Stosowanie indywidualnej stawki celnej ustalonej dla przedsię­
biorstw wymienionych w ust. 2 uwarunkowane jest przedstawieniem 
organom celnym państw członkowskich ważnej faktury handlowej, 
która musi zawierać datowane oświadczenie podpisane przez pracow­
nika podmiotu wystawiającego taką fakturę, z podaniem jego imienia, 
nazwiska i stanowiska. Takie oświadczenie sporządzone jest w sposób 
następujący: „Ja, niżej podpisany, poświadczam, że (ilość) (produkt 
objęty postępowaniem) sprzedana na wywóz do Unii Europejskiej 
objęta niniejszą fakturą została wytworzona przez (nazwa i adres przed­
siębiorstwa) (kod dodatkowy TARIC) w (odpowiednie państwo). 
Oświadczam, że informacje zawarte w niniejszej fakturze są pełne 
i zgodne z prawdą”. W przypadku nieprzedstawienia takiej faktury 
obowiązuje stawka celna mająca zastosowanie do wszystkich pozosta­ 
łych przedsiębiorstw. 

4. W przypadku gdy jakikolwiek producent eksportujący w Chińskiej 
Republice Ludowej dostarczy Komisji wystarczające dowody potwier­
dzające, że: 

a) nie prowadził wywozu do Unii produktu, o którym mowa w art. 1 
ust. 1, w okresie objętym dochodzeniem (od dnia 1 października 
2014 r. do dnia 30 września 2015 r.), 

b) nie jest powiązany z żadnym eksporterem lub producentem w Chiń­
skiej Republice Ludowej, który podlega środkom wprowadzonym na 
mocy niniejszego rozporządzenia oraz 

c) rzeczywiście dokonywał wywozu produktu objętego postępowaniem 
do Unii po upływie okresu objętego dochodzeniem lub stał się stroną 
nieodwołalnego zobowiązania umownego dotyczącego wywozu do 
Unii znacznej ilości wspomnianego produktu, możliwa jest zmiana 
tabeli zawartej w art. 1 ust. 2 poprzez dodanie nowego producenta 
eksportującego do przedsiębiorstw współpracujących nieobjętych 
próbą i w związku z tym podlegających średniej ważonej stawce 
celnej przedsiębiorstw objętych próbą. 

5. O ile nie określono inaczej, zastosowanie mają obowiązujące prze­
pisy dotyczące należności celnych. 

▼B 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego 
opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane 
we wszystkich państwach członkowskich. 

▼M1


